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192.
Regierungsverordnung 

vom 16. Mai 1941
über den Aufbau der Arbeitsämter.

Die Regierung des Protektorates Böhmen 
und Mähren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Böhmen und Mähren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, über die Verlängerung und 
Abänderung einiger Bestimmungen des Ver­
fassungs-Ermächtigungsgesetzes vom 15. De­
zember 1938,. Slg. Nr. 330 :

§ 1-
(1) Die einheitliche Lenkung des Arbeits­

einsatzes, des Berufsnachwuchses und der 
Lohnpolitik sowie die Aufgaben der Arbeits­
losenhilfe und der Gewerbeinspektion obliegen 
dem Ministerium für soziale und Gesundheits­
verwaltung.

(2) Das Ministerium für soziale und Ge­
sundheitsverwaltung regelt im Einvernehmen 
mit den beteiligten Ministerien die Arbeits­
vermittlung von Arbeitnehmern nach dem 
Auslande und die Anwerbung und Arbeits­
zulassung ausländischer Arbeitskräfte im 
Protektorat.

§ 2.
G) Die Übertragung von Aufgaben auf dem 

Gebiet der Lenkung der Lohnpolitik auf die 
Arbeitsämter regelt sich nach der Regierungs­
verordnung vom 21. Dezember 1939, Slg. 
Nr. 330, über die staatliche Lenkung der 
Lohnpolitik in der jeweils geltenden Fassung.

(2) Mit der Durchführung der Aufgaben 
des übrigen im § 1 erwähnten Wirkungsbe­
reiches betraut das Ministerium für soziale 
und Gesundheitsverwaltung die Arbeitsämter 
als Behörden erster Instanz. Es regelt durch 
Kundmachung in der Sammlung der Gesetze 
und Verordnungen den Aufbau der Arbeits­
ämter und bestimmt im Einvernehmen mit 
dem Ministerium des Innern die Gliederung 
ihrer Bezirke und Sitze.

§ 3.
Ü) Das Ministerium für soziale und Ge­

sundheitsverwaltung kann mit Zustimmung 
der übrigen beteiligten Ministerien Einrich­
tungen außerhalb der Arbeitsämter mit der 
nichtgewerbsmäßigen Arbeitsvermittlung 
widerruflich beauftragen. Der Auftrag wird 
nur auf Antrag und nur insoweit erteilt, als 
es für die Lenkung des Arbeitseinsatzes

Vládní nařízení 
ze dne 16. května 1941
o výstavbě úřadů práce.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, ödst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se prodlu­
žují a mění některá ustanovení ústavního' zá­
kona zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938, 
č. 330 Sb.:

§1.

í1) Ministerstvu sociální a zdravotní správy 
přísluší jednotně říditi záležitosti včleňování 
do práce, pracujícího dorostu, mzdové poli­
tiky i péče o nezaměstnané a živnostenské in­
spekce.

(2) Ministerstvo sociální a zdravotní sprá- ' 
vy upravuje v dohodě se zúčastněnými minis­
terstvy zprostředkování práce zaměstnancům 
do ciziny, jakož i najímání cizozemských pra­
covníků a povolování k jejich zaměstnávání 
v Protektorátu.

'
§ 2.

(L) Přenesení úkolů z oboru řízení mzdové 
politiky na úřady práce řídí se předpisy vlád­
ního .nařízení ze dne 21. prosince 1939, č. 380 
Sb., o státním řízení mzdové politiky, ve znění 
předpisů je měnících a doplňujících.

(2) Prováděním úkolů z ostatního oboru 
působnosti uvedeného v § 1 pověří minister­
stvo sociální a zdravotní správy úřady práce 
jakožto úřady první stolice. Upraví vyhláškou 
ve Sbírce zákonů a nařízení výstavbu úřadů 
práce a v dohodě s ministerstvem vnitra sta­
noví jejich obvody a sídla.

§3.
Ü) Ministerstvo sociální a zdravotní sprá­

vy může v dohodě s ostatními zúčastněnými 
ministerstvy pověřiti odvolatelné některá za­
řízení mimo úřady práce neživnostenským 
zprostředkováním práce. Toto pověření lze 
uděliti toliko na žádost a jen pokud je to pro 
řízení pracovního včleňování účelno. Minister­
stvo sociální a zdravotní správy může v do-
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zweckmäßig ist. Das Ministerium für soziale 
und Gesundheitsverwaltung kann im Einver­
nehmen mit den beteiligten Ministerien auch 
die gewerbsmäßige Arbeitsvermittlung für 
einzelne Berufe durch Kundmachung im Amts­
blatt zulassen. Einrichtungen, die zur Zeit des 
Inkrafttretens dieser Regierungsverordnung 
bestehen, bedürfen ebenfalls des Auftrages 
oder der Zulassung in einer Frist, die das Mi­
nisterium für soziale und Gesundheitsverwal­
tung bestimmt. Nach Ablauf dieser Frist er­
lischt die Berechtigung zur gewerbsmäßigen 
und nichtgewerbsmäßigen Arbeitsvermitt­
lung.

(2) Die beauftragten und zugelassenen Ein­
richtungen unterliegen in Ansehung dieser 
Aufgaben der Aufsicht des Ministeriums für 
soziale und Gesundheitsverwaltung, dessen 
Weisungen sie zu erfüllen haben.

§ 4.
Handlungen oder Unterlassungen gegen die 

Vorschriften dieser Verordnung oder ihre 
Durchführungsvorschriften werden von den 
Bezirksbehörden mit einer Geldbuße bis zu
10.000 Kronen oder mit Arrest bis zu einem 
Monat geahndet, wenn es sich nicht um eine 
gerichtlich strafbare Handlung handelt. Wur­
de eine Geldbuße auferlegt, ist für den 
Fall der Uneinbringlichkeit gleichzeitig eine 
Ersatz-Arreststrafe nach Maßgabe des Ver­
schuldens bis zu einem Monat zu verhängen.

§ 5.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Minister für soziale und Gesundheitsverwal­
tung im Einvernehmen mit den beteiligten 
Ministern durchgeführt.

Dr. Hácha m. p. 
Ing. Eliáš m. p.

Dr. Krejčí m. p. 
Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p. 
Dr. Kapras m. p.

Dr. Kratochvíl m. p. 
Čipera m. p.
Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

hodě se zúčastněnými ministerstvy povoliti 
vyhláškou v úředním listě také živnostenské 
zprostředkování práce pro jednotlivá pracovní 
odvětví. Také zařízení, která jsou v činnosti 
v den nabytí účinnosti tohoto vládního nařízení, 
vyžadují, aby jim bylo uděleno pověření nebo 
schválení ve lhůtě, kterou stanoví minister­
stvo sociální a zdravotní správy. Po uplynutí 
této lhůty oprávnění k živnostenskému i ne- 
živnostenskému zprostředkování práce za­
niká.

(2) Zařízení, jež byla povolena a schválena, 
podléhají při provádění těchto úkolů dozoru 
ministerstva sociální a zdravotní správy, jehož 
pokyny se musí řídi ti.

§ 4. '
Jednání nebo opominutí proti předpisům 

tohoto nařízení nebo předpisům je provádě­
jícím trestají okresní úřady peněžitou poku­
tou do 10.000 K nebo vězením do jednoho 
měsíce, nejde-li o čin soudně trestný. Byla-li 
uložena peněžitá pokuta, jest zároveň pro 
případ nedobytnosti uložiti náhradní trest vě­
zení podle míry zavinění do jednoho měsíce.

§ 5-
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení; provede je ministr sociální a zdra­
votní správy v dohodě se zúčastněnými mi­
nistry.

Dr. Hacha v. r. 
Ing. Eliáš v. r.

Dr. Krejčí v. r. 
Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kapras v. r.

Dr. Kratochvíl v. r. 
Čipera v. r.
Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.
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